
 

257 Pouvait-il se sauver Lui-même

traduit de « Himself he could not save »

þ = 82� �� �� � �� � ���� �� � � � � � ��
1-3. Pou vait il Se sau ver Lui même,�� � � � �� � � �� � � ��� �� � ��

�� �� � ��� � � �� � � � �� ��� �
1. Ce lui qui mou rut sur la croix,
2. Quand pour la jus tice Il souf frait ?
3. Quand Il ma ni fes tait l'a mour�� � ��� ��� � �� � �� �� �� �

� �� �� � �� � ��� �� � � � � � ��
Té moi gnant d'u ne grâce ex trême
Il con nut la dé tresse ex trême,
Par ce sa cri fi ce su prême,�� � � � �� � � �� � � ���� � ��

�� ��� � ��� � � �� � � � �� ��� �
Pour dé li vrer qui con que croit ?
Lui, sans pé ché, Lui, si par fait !
Pour nous pos sé der en re tour ?�� � ��� � ��� � �� � �� �� �� �

� � �� � �� � � � �� �� � � � �� � �� � � �� �	 �
Jus qu'à la mort Il fut l'homme o bé is sant.
Mais rien de moins ne pou vait être ac cep té
Le sang de Christ de vait ê tre ré pan du� � �� 
� �� � ��� � �� �� �� � �� �� 	 ��� �



 2�� � �� �� � � � �� � � �� � � �� � � � � �� �� �
Oh ! qu'Il souf frit, dans son en tier dé voue ment !
Pour qu'un pé cheur fût plei ne ment ac quit té.
Pour ra che ter à tou jours l'hom me per du.�� � � �
� � � �� � �� �� � � � �� �� � � �� � �

   
4. Mais maintenant Il vit Lui­même ;

  Et Dieu L'a fait Prince et Sauveur

  Ô miséricorde suprême !

  Il reçoit à Lui tout pécheur.

  S'étant offert

  pour nous tous comme rançon,

  Il nous acquit

  l'éternel et plein pardon.
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